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WARNING!
Probable danger to life and 
risk of injury!

Use in closed spaces can be 
dangerous and is FORBIDDEN.
Please read the manual before usage.

NOTE - IMPORTANT!

Remove the packaging before 
use, but keep the safety manual 
for future reference. This product 
is for household use only and not 
for commercial purposes. Dispose 
of polythene packaging carefully, 
keeping it out of reach of children. 
Note all safety warnings in this 
manual.

User instructions - please keep 
for future references
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CAUTION!
Possible risk of injury!

Do not use product in a confined and/or indoor space e.g. houses, tents, caravans, motor 
homes, boats. Incomplete combustion increases the risk of carbon monoxide emissions.

Egg Design Barbecue Diego 

Dear customer,

Thank you for choosing our product! Before use, read and follow the operating instructions and safety 
guidelines to ensure proper use and maximize lifespan. Failure to follow instructions may result in serious 
injury, death, or property damage. Improper installation, adjustment, or maintenance can also cause harm 
or damage.

Before you begin…

Intended use
This device is designed for its specified purpose and meets the latest safety standards at the time of its re-
lease. Any other use is considered inappropriate. Improper usage, modifications, or the use of unapproved 
components may lead to unexpected damage.

Any usage not described in these instructions is classified as unauthorized and absolves the manufacturer 
of legal responsibility.

CAUTION!
Possible risk of injury!

Caution: The product can become very hot.
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For Your Safety – Care & Use Instructions

•	 Ensure that the Barbecue is positioned outside on a permanent, flat, stable, heat-resistant, non-flamma-
ble surface, at least 3 meters away from flammable objects.

•	 Only use the Barbecue on non-combustible surfaces, such as brick, concrete, or tiles. Do not use it on 
wooden decks or wooden surfaces.

•	 Warning: There is a danger of carbon monoxide poisoning. Only use the Barbecue outdoors—do not 
use it in enclosed spaces (e.g., houses, tents, caravans, cars, cellars, lofts, or boats). Incomplete com-
bustion increases the risk of carbon monoxide emissions.

•	 Do not use this Barbecue under awnings, parasols, gazebos, or any confined space.
•	 The Barbecue must not be moved (do not drag) while in use or until it has completely cooled down.
•	 Keep children, vulnerable people, and pets at a safe distance at all times.
•	 Use only charcoal in the Barbecue. Never use the Barbecue for burning waste or unsuitable fuels, 

including liquid fuels.
•	 For safety, inspect the Barbecue before each use for signs of wear or damage. A damaged unit could 

cause injury or property damage, so replace it when necessary. Continuing to use a damaged Barbecue 
could result in serious injury or damage.

Raw Meat Handling
•	 Raw meat can contain harmful bacteria. Always wash your hands, utensils, and surfaces thoroughly 

after handling raw meat.
•	 Cook meat to the recommended internal temperature to ensure it is fully cooked and safe to eat.
•	 Keep raw meat separate from ready-to-eat foods to avoid cross-contamination.

Lighting and Refueling
•	 This product is only suitable for use with charcoal.
•	 Attention: Do not use spirit or petrol for igniting or re-igniting! Only use firelighters in accordance with 

EN 1860-3.
•	 Ensure air vents are open for proper combustion. Adjust the vent to control air circulation:
	 - Close the vent to reduce air circulation and lower the heat.	
	 - Open the vent to increase air circulation and raise the heat for cooking.
•	 Place food on the cooking grill when the fire is ready. Regularly monitor the temperature to ensure food 

is not undercooked or overcooked.

Precautions
•	 Always wear protective gloves when handling food or making adjustments to the Barbecue.
•	 Ensure the Barbecue is cool before touching or cleaning the internal parts.
•	 Use gloves when adjusting the air vent to avoid burns.

Cleaning
•	 Once the Barbecue has completely cooled, remove leftover charcoal.
•	 Ensure the Barbecue is clean and free from oil or grease (internally and externally) to prolong its life.
•	 Keep the Barbecue dry and covered when not in use to protect it from weather and moisture.
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Important Notes
•	 Do not use this barbecue indoors or in any confined space.
•	 Do not use this barbecue under awnings, parasols, gazebos, tents, or inside cars, cellars, lofts, or boats.
•	 This barbecue will become very hot during and for some time after use. Keep children away from the 

Barbecue and do not touch metal parts of the barbecue when in use.
•	 Use suitable gloves for protection.
•	 We recommend protecting your barbecue with a cover when not in use to protect it from weather 

exposure.

Extinguishing
To extinguish – stop adding fuel and allow fire to die or douse with sand. Do not use water to extinguish 
the fire. This can damage the product and create a lot of smoke. By throwing sand or earth on the fire you 
ensure that no more oxygen can get to it.  

WARRANTEE CONDITIONS
 
We offer a 1-year warranty from the date of sale. If there are any product defects, please contact your point 
of sale.
 
We guarantee that defects due to material and manufacturing faults will be remedied free of charge by 
replacement or repair for a period of 1 years from the date of purchase.
 
Warranty claims must be made immediately after they become known. In the event of a warranty claim, 
we will ask your sales point to send pictures of the defective product, stating the reason for the complaint, 
along with the proof of purchase to service@outtrade.eu. Replacing or repairing the product does not extend 
the warranty period.
 
The warranty does not apply:
•	 in case of wear and tear
•	 in the event of damage caused by misuse or improper use
•	 in case of damage caused by storm, lightning or other disasters for which no one can be blamed
•	 in case of defects that were already known to the customer at the time of purchase
•	 in case of modifications or repairs to the product
•	 in case of professional use (restaurants, caterers, hotels, camping sites, etc.)
•	 rust formation, this is a natural part of the product and is not considered a warranty issue. It is normal 

for rust to develop over time.
•	 product should be protected against water and moisture, preferably with a waterproof cover (which 

should be regularly cleared of wetness)
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WAARSCHUWING!
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar! 

Let op: het product kan erg heet worden.

LET OP!
Gevaar voor beschadiging van het product! 

Gebruik dit product niet in een afgesloten en/of binnenruimte, zoals huizen, tenten, caravans, 
campers of boten. Onvolledige verbranding verhoogt het risico op koolmonoxide-uitstoot.

Egg Design Barbecue Diego

Geachte klant,

Dank u voor het kiezen van ons product! Lees en volg vóór gebruik de gebruiksinstructies en veiligheidsrichtlijnen 
om correct gebruik en een lange levensduur te garanderen. Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot 
ernstig letsel, overlijden of materiële schade. Onjuiste installatie, aanpassing of onderhoud kan ook schade of 
letsel veroorzaken.

Voordat u begint...

Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen voor het specifieke doel en voldoet aan de nieuwste veiligheidsnormen op het moment 
van introductie. Elk ander gebruik wordt als ongepast beschouwd. Onjuist gebruik, aanpassingen of het gebruik 
van niet-goedgekeurde componenten kunnen leiden tot onverwachte schade.

Elk gebruik dat niet in deze instructies is beschreven, wordt geclassificeerd als ongeoorloofd en ontslaat de fabri-
kant van juridische aansprakelijkheid.
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Voor Uw Veiligheid – Gebruiksinstructies

•	 Zorg ervoor dat de barbecue buiten wordt geplaatst op een permanente, vlakke, stabiele, hittebestendige, 
niet-brandbare ondergrond, op minimaal 3 meter afstand van brandbare objecten. 

•	 Gebruik de barbecue alleen op niet-brandbare oppervlakken, zoals baksteen, beton of tegels. Gebruik 
deze niet op houten terrassen of houten oppervlakken.

•	 Waarschuwing: Er is gevaar voor koolmonoxidevergiftiging. Gebruik de barbecue alleen buitenshuis – 
gebruik deze niet in afgesloten ruimtes (bijv. huizen, tenten, caravans, auto’s, kelders, zolders of boten). 
Onvolledige verbranding verhoogt het risico op koolmonoxide-emissies. 

•	 Gebruik de barbecue niet onder luifels, parasols, tuinhuisjes of in enig gesloten ruimte. 
•	 De Barbecue mag niet verplaatst worden (niet slepen) tijdens het gebruik of totdat deze volledig is afge-

koeld. Houd kinderen, kwetsbare mensen en huisdieren te allen tijde op een veilige afstand. 
•	 Gebruik alleen houtskool in de barbecue. 
•	 Gebruik de barbecue nooit voor het verbranden van afval of ongeschikte brandstoffen, inclusief vloeibare 

brandstoffen. 
•	 Controleer de barbecue voor elke gebruik op tekenen van slijtage of schade. Een beschadigd apparaat 

kan letsel of schade aan eigendommen veroorzaken, dus vervang het indien nodig. Door een beschadig-
de Barbecue te blijven gebruiken, kan ernstig letsel of schade optreden.

Omgaan met Rauwe Vlees
•	 Rauw vlees kan schadelijke bacteriën bevatten. Was altijd uw handen, gereedschappen en oppervlakken 

grondig na het hanteren van rauw vlees. 
•	 Braadt het vlees tot de aanbevolen interne temperatuur om te zorgen dat het volledig gaar is en veilig om 

te eten. 
•	 Houd rauw vlees gescheiden van kant-en-klare voedingsmiddelen om besmetting te voorkomen.

Aansteken en Bijvullen
•	 Dit product is alleen geschikt voor gebruik met houtskool. 
•	 Let op: gebruik geen spiritus of benzine om het vuur aan te steken of opnieuw aan te steken! 
•	 Gebruik alleen aanmaakwijnken volgens EN 1860-3. 
•	 Zorg ervoor dat de luchtventilatieopeningen open zijn voor een goede verbranding. 
•	 Pas de ventilatie aan om de luchtcirculatie te regelen: 
	 - Sluit de ventilatie om de luchtcirculatie te verminderen en de warmte te verlagen. 
	 - Open de ventilatie om de luchtcirculatie te verhogen en de warmte te verhogen voor het koken. 
•	 Plaats het voedsel op het grillrooster wanneer het vuur klaar is. Controleer regelmatig de temperatuur om 

te zorgen dat het voedsel niet te weinig of te veel gaar is.

Voorzorgsmaatregelen
•	 Draag altijd beschermende handschoenen wanneer u voedsel aanraakt of de Barbecue aanpast. 
•	 Zorg ervoor dat de barbecue is afgekoeld voordat u de interne onderdelen aanraakt of schoonmaakt. 
•	 Gebruik handschoenen bij het aanpassen van de luchtventilatie om brandwonden te voorkomen.

Reinigen
•	 Zodra de barbecue volledig is afgekoeld, verwijdert u de overgebleven houtskool. 
•	 Zorg ervoor dat de barbecue schoon is en vrij van olie of vet (intern en extern) om de levensduur te 

verlengen. 
•	 Houd de Barbecue droog en bedekt wanneer deze niet in gebruik is om deze te beschermen tegen weer 

en vocht.
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Belangrijke Opmerkingen
•	 Gebruik deze barbecue niet binnenshuis of in afgesloten ruimtes.
•	 Gebruik deze barbecue niet onder luifels, parasols, tuinhuisjes, tenten, of binnen in auto’s, kelders, 

zolders of boten.
•	 Deze barbecue wordt zeer heet tijdens en enige tijd na gebruik. Houd kinderen weg van de barbecue en 

raak geen metalen delen van de barbecue aan wanneer deze in gebruik is.
•	 Gebruik geschikte handschoenen voor bescherming.
•	 We raden aan uw barbecue te beschermen met een hoes wanneer deze niet in gebruik is om deze te 

beschermen tegen weersinvloeden.

Doven
Om te doven – stop met het toevoegen van brandstof en laat het vuur uitdoven of doof het met zand. 
Gebruik geen water om het vuur te doven. Dit kan schade aan het product veroorzaken en veel rook creëren. 
Door zand of aarde op het vuur te gooien, zorgt u ervoor dat er geen zuurstof meer bij kan komen.

GARANTIEVOORWAARDEN
Wij bieden een garantie van 1 jaar vanaf de verkoopdatum. Als er defecten zijn aan het product, neem dan 
contact op met uw verkooppunt.

Wij garanderen dat defecten door materiaal- en fabricagefouten gratis worden verholpen door vervanging of 
reparatie gedurende 1 jaar vanaf de aankoopdatum.

Garantieclaims moeten onmiddellijk worden ingediend zodra ze bekend worden. In geval van een garantie-
claim vragen wij uw verkooppunt om foto’s van het defecte product, met vermelding van de reden voor de 
klacht, samen met het aankoopbewijs naar service@outtrade.eu te sturen. Het vervangen of repareren van 
het product verlengt de garantietermijn niet.

De garantie is niet van toepassing: 
•	 in geval van slijtage, 
•	 schade door misbruik of onjuist gebruik, 
•	 schade veroorzaakt door storm, bliksem of andere rampen waarvoor niemand verantwoordelijk kan 

worden gehouden, 
•	 gebreken die al bij de klant bekend waren op het moment van aankoop, 
•	 wijzigingen of reparaties aan het product, 
•	 professioneel gebruik (restaurants, cateraars, hotels, campings, enz.).
•	 roestvorming, dit is een natuurlijk onderdeel van het product en wordt niet als een garantieklacht 

beschouwd. Het is normaal dat roest zich in de loop van de tijd ontwikkelt,
•	 het product moet worden beschermd tegen water en vocht, bij voorkeur met een waterdichte hoes (die 

regelmatig van vocht moet worden ontdaan).
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VORSICHTIG!
Mögliche Verletzungsgefahr!

Le produit peut devenir très chaud !

VORSICHTIG!
Mögliche Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einem geschlossenen und/oder Innenraum, z. B. Häusern, 
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen oder Booten. Unvollständige Verbrennung erhöht das Risiko 
von Kohlenmonoxidemissionen.

Egg Design Grill Diego

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben! Lesen und befolgen Sie vor der Verwen-
dung die Betriebsanweisungen und Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung und eine lange Lebens-
dauer zu gewährleisten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Verletzungen, Tod oder 
Sachschäden führen. Unsachgemäße Installation, Anpassung oder Wartung kann ebenfalls Schäden oder 
Verletzungen verursachen.

Bevor Sie beginnen...

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Feuerschale ist für den vorgesehenen Zweck konzipiert und erfüllt die neuesten Sicherheitsstandards 
zum Zeitpunkt seiner Einführung. Jede andere Verwendung wird als unangemessen angesehen. Unsach-
gemäße Verwendung, Änderungen oder die Verwendung von nicht genehmigten Komponenten können zu 
unerwarteten Schäden führen.

Jede Verwendung, die in diesen Anweisungen nicht beschrieben ist, wird als unbefugt eingestuft und ent-
bindet den Hersteller von der rechtlichen Verantwortung.
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Für Ihre Sicherheit – Pflege- und Gebrauchsanweisungen

•	 Stellen Sie sicher, dass der Grill im Freien auf einer permanenten, flachen, stabilen, hitzebeständigen, nicht 
brennbaren Oberfläche positioniert wird, mindestens 3 Meter entfernt von brennbaren Objekten. 

•	 Verwenden Sie den Grill nur auf nicht brennbaren Oberflächen wie Ziegeln, Beton oder Fliesen. Verwenden 
Sie ihn nicht auf Holzterrassen oder Holzoberflächen.

•	 Warnung: Es besteht Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Verwenden Sie den Grill nur im Freien – nicht 
in geschlossenen Räumen (z. B. Häusern, Zelten, Wohnwagen, Autos, Kellern, Dachböden oder Booten). 
Unvollständige Verbrennung erhöht das Risiko von Kohlenmonoxidemissionen. 

•	 Verwenden Sie den Grill nicht unter Markisen, Sonnenschirmen, Pavillons oder in geschlossenen Räumen. 
•	 Der Grill darf während des Gebrauchs nicht bewegt werden (nicht ziehen) oder bis er vollständig abgekühlt 

ist. 
•	 Halten Sie Kinder, schutzbedürftige Personen und Tiere jederzeit auf Abstand. 
•	 Verwenden Sie nur Holzkohle im Grill. Verwenden Sie den Grill niemals zum Verbrennen von Abfällen oder 

ungeeigneten Brennstoffen, einschließlich Flüssigbrennstoffen. 
•	 Überprüfen Sie den Grill vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ein be-

schädigtes Gerät könnte zu Verletzungen oder Sachschäden führen, ersetzen Sie es daher, wenn nötig. Die 
weitere Nutzung eines beschädigten Grills kann zu schweren Verletzungen oder Schäden führen.

Umgang mit Rohfleisch
•	 Rohes Fleisch kann schädliche Bakterien enthalten. Waschen Sie immer Ihre Hände, Utensilien und 

Oberflächen gründlich, nachdem Sie rohes Fleisch behandelt haben. 
•	 Kochen Sie Fleisch auf die empfohlene Innentemperatur, um sicherzustellen, dass es vollständig durchge-

gart und sicher zu essen ist. 
•	 Halten Sie rohes Fleisch getrennt von verzehrfertigen Lebensmitteln, um eine Kreuzkontamination zu 

vermeiden.

Anzünden und Nachfüllen
•	 Dieses Produkt ist nur für die Verwendung mit Holzkohle geeignet. 
•	 Achtung: Verwenden Sie keinen Spiritus oder Benzin zum Anzünden oder erneuten Anzünden! Verwenden 

Sie nur Anzündhilfen gemäß EN 1860-3. 
•	 Stellen Sie sicher, dass die Luftventile für eine ordnungsgemäße Verbrennung geöffnet sind. Passen Sie 

das Ventil an, um die Luftzirkulation zu steuern: 
•	 - Schließen Sie das Ventil, um die Luftzirkulation zu verringern und die Wärme zu senken. 
•	 	- Öffnen Sie das Ventil, um die Luftzirkulation zu erhöhen und die Wärme zum Kochen zu steigern. 
•	 Legen Sie das Essen auf den Grill, wenn das Feuer bereit ist. Überwachen Sie regelmäßig die Temperatur, 

um sicherzustellen, dass das Essen nicht unter- oder übergart wird.

Vorsichtsmaßnahmen
•	 Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie Lebensmittel handhaben oder Anpassungen am Grill 

vornehmen. 
•	 Stellen Sie sicher, dass der Grill abgekühlt ist, bevor Sie die Innenteile berühren oder reinigen. 
•	 Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie das Luftventil anpassen, um Verbrennungen zu vermeiden.

Reinigung
•	 Sobald der Grill vollständig abgekühlt ist, entfernen Sie die übrig gebliebene Holzkohle. 
•	 Stellen Sie sicher, dass der Grill sauber und frei von Öl oder Fett (innen und außen) ist, um die Lebensdauer 

zu verlängern. 
•	 Halten Sie den Grill trocken und abgedeckt, wenn er nicht in Gebrauch ist, um ihn vor Witterungseinflüssen 

und Feuchtigkeit zu schützen.
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Wichtige Hinweise
•	 Verwenden Sie diesen Grill nicht drinnen oder in geschlossenen Räumen.
•	 Verwenden Sie diesen Grill nicht unter Markisen, Sonnenschirmen, Pavillons, Zelten oder in Autos, Kellern, 

Dachböden oder Booten.
•	 Dieser Grill wird während und auch eine Zeit lang nach der Benutzung sehr heiß. Halten Sie Kinder vom Grill 

fern und berühren Sie keine Metallteile des Grills, wenn er in Gebrauch ist.
•	 Verwenden Sie geeignete Handschuhe zum Schutz, insbesondere beim Laden des Grills mit Kohlen oder 

Briketts.
•	 Wir empfehlen, Ihren Grill mit einer Abdeckung zu schützen, wenn er nicht in Gebrauch ist, um ihn vor Witte-

rungseinflüssen zu schützen.

Löschen
Um zu löschen – hören Sie auf, Brennmaterial hinzuzufügen, und lassen Sie das Feuer von selbst ausgehen oder 
löschen Sie es mit Sand. Verwenden Sie kein Wasser, um das Feuer zu löschen. Dies kann das Produkt beschä-
digen und viel Rauch erzeugen. Indem Sie Sand oder Erde auf das Feuer werfen, stellen Sie sicher, dass kein 
Sauerstoff mehr an das Feuer gelangt.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Wir bieten eine 1-Jahres-Garantie ab dem Verkaufsdatum. Bei Produktmängeln wenden Sie sich bitte an Ihren 
Verkaufsort.

Wir garantieren, dass Mängel aufgrund von Material- und Herstellungsfehlern innerhalb von 1 Jahr ab Kaufdatum 
durch Ersatz oder Reparatur kostenlos behoben werden.

Garantieansprüche müssen unmittelbar nach Bekanntwerden geltend gemacht werden. Im Falle eines Garantie-
anspruchs bitten wir den Verkaufsort, Bilder des defekten Produkts mit Angabe des Grundes für die Reklamation 
sowie den Kaufnachweis an service@outtrade.eu zu senden. Der Austausch oder die Reparatur des Produkts 
verlängert nicht die Garantiefrist.

Die Garantie gilt nicht: 
•	 im Falle von Abnutzung, 
•	 bei Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Missbrauch, 
•	 bei Schäden durch Sturm, Blitz oder andere Katastrophen, für die niemand verantwortlich gemacht werden 

kann, 
•	 bei Mängeln, die dem Kunden bereits zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren, 
•	 bei Änderungen oder Reparaturen am Produkt, bei professioneller Nutzung (Restaurants, Caterer, Hotels, 

Campingplätze, etc.).
•	 Rohrbildung ist ein natürlicher Bestandteil des Produkts und wird nicht als Garantieanspruch betrachtet. Es 

ist normal, dass im Laufe der Zeit Rost entsteht. 
•	 das Produkt sollte vor Wasser und Feuchtigkeit geschützt werden, vorzugsweise mit einer wasserdichten 

Abdeckung (die regelmäßig von Feuchtigkeit befreit werden sollte).
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ATTENTION!
Risque de blessure!

Le trou n’est pas pour contenir de la nourriture! - Toutes les poignées doivent être saisies unique-
ment avec des gants ou des outils résistant à la chaleur.

ATTENTION!
Risque de blessure!
N’utilisez pas ce produit dans un espace confiné et/ou intérieur, comme des maisons, des tentes, 
des caravanes, des camping-cars ou des bateaux. Une combustion incomplète augmente le risque 
d’émissions de monoxyde de carbone.

Egg Design Barbecue Diego

Cher client,

Merci d’avoir choisi notre produit ! Avant utilisation, lisez et suivez les instructions d’utilisation et les consignes 
de sécurité pour garantir une utilisation correcte et prolonger la durée de vie du produit. Le non-respect des 
instructions peut entraîner des blessures graves, la mort ou des dommages matériels. Une installation, un 
réglage ou un entretien incorrect peuvent également causer des dommages ou des blessures.

Avant de commencer...

Utilisation conforme
Cet appareil est conçu pour un usage spécifique et répond aux dernières normes de sécurité au moment de 
son introduction. Tout autre usage est considéré comme inapproprié. Une utilisation incorrecte, des modifica-
tions ou l’utilisation de composants non approuvés peuvent entraîner des dommages imprévus.

Toute utilisation non décrite dans ces instructions est considérée comme non autorisée et dégage le fabricant 
de toute responsabilité légale.
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Pour Votre Sécurité – Instructions d’Entretien et d’Utilisation
•	 Assurez-vous que le barbecue est positionné à l’extérieur sur une surface permanente, plane, stable, 

résistante à la chaleur et non inflammable, à au moins 3 mètres des objets inflammables. 
•	 Utilisez le barbecue uniquement sur des surfaces non combustibles telles que des briques, du béton ou 

des carreaux. Ne l’utilisez pas sur des terrasses en bois ou des surfaces en bois.
•	 Avertissement : Il y a un danger d’intoxication au monoxyde de carbone. Utilisez le barbecue uniquement 

à l’extérieur – ne l’utilisez pas dans des espaces clos (par exemple, maisons, tentes, caravanes, voitures, 
sous-sols, greniers ou bateaux). Une combustion incomplète augmente le risque d’émissions de monoxyde 
de carbone. 

•	 Ne l’utilisez pas sous des auvents, parasols, tonnelles ou dans tout espace clos. 
•	 Le barbecue ne doit pas être déplacé (ne pas traîner) pendant l’utilisation ou tant qu’il n’a pas complète-

ment refroidi. 
•	 Gardez les enfants, les personnes vulnérables et les animaux à une distance sécuritaire en tout temps. 
•	 Utilisez uniquement du charbon de bois dans le barbecue. Ne jamais utiliser le barbecue pour brûler des 

déchets ou des combustibles non appropriés, y compris des combustibles liquides.
•	 Inspectez le barbecue avant chaque utilisation pour vérifier les signes d’usure ou de dommages. Un 

appareil endommagé peut causer des blessures ou des dommages matériels, il doit donc être remplacé si 
nécessaire. L’utilisation continue d’un barbecue endommagé peut entraîner des blessures graves ou des 
dommages.

Manipulation de Viande Crue
•	 La viande crue peut contenir des bactéries nuisibles. Lavez toujours vos mains, ustensiles et surfaces 

soigneusement après avoir manipulé de la viande crue. 
•	 Cuisinez la viande à la température interne recommandée pour vous assurer qu’elle est complètement cuite 

et sûre à manger. 
•	 Gardez la viande crue séparée des aliments prêts à être consommés pour éviter toute contamination 

croisée.

Allumage et Réapprovisionnement
•	 Ce produit est uniquement adapté à une utilisation avec du charbon de bois. 
•	 Attention : n’utilisez pas de spiritueux ou d’essence pour allumer ou ré-allumer le feu ! Utilisez uniquement 

des allume-feu conformes à la norme EN 1860-3. 
•	 Assurez-vous que les évents sont ouverts pour une combustion correcte. Ajustez l’évent pour contrôler la 

circulation de l’air : 
	 - fermez l’évent pour réduire la circulation de l’air et diminuer la chaleur. 
	 - Ouvrez l’évent pour augmenter la circulation de l’air et augmenter la chaleur pour la cuisson. 
•	 Placez les aliments sur la grille de cuisson lorsque le feu est prêt. Surveillez régulièrement la température 

pour vous assurer que les aliments ne sont ni sous-cuits ni trop cuits.

Précautions
•	 Portez toujours des gants de protection lorsque vous manipulez des aliments ou effectuez des réglages sur 

le barbecue. 
•	 Assurez-vous que le barbecue est refroidi avant de toucher ou de nettoyer les parties internes. 
•	 Utilisez des gants lorsque vous ajustez l’évent pour éviter les brûlures.

Nettoyage
•	 Une fois le barbecue complètement refroidi, retirez les charbons restants. 
•	 Assurez-vous que le barbecue est propre et exempt de graisse ou d’huile (à l’intérieur et à l’extérieur) pour 

prolonger sa durée de vie. 
•	 Gardez le barbecue sec et couvert lorsqu’il n’est pas utilisé pour le protéger des intempéries et de l’humi-

dité.
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Remarques Importantes
•	 N’utilisez pas ce barbecue à l’intérieur ou dans un espace clos.
•	 N’utilisez pas ce barbecue sous des auvents, parasols, tonnelles, tentes ou dans des voitures, sous-

sols, greniers ou bateaux.
•	 Ce barbecue deviendra très chaud pendant et un certain temps après son utilisation. Gardez les enfants 

éloignés du barbecue et ne touchez pas les parties métalliques du barbecue lorsqu’il est en fonctionne-
ment.

•	 Utilisez des gants appropriés pour la protection, surtout lorsque vous chargez le barbecue avec du 
charbon ou des briquettes.

•	 Nous vous recommandons de protéger votre barbecue avec une housse lorsqu’il n’est pas utilisé pour 
le protéger des intempéries.

Extinction
Pour éteindre – arrêtez d’ajouter du combustible et laissez le feu s’éteindre ou éteignez-le avec du sable. 
N’utilisez pas d’eau pour éteindre le feu. Cela peut endommager le produit et créer beaucoup de fumée. En 
jetant du sable ou de la terre sur le feu, vous vous assurez qu’aucun oxygène ne peut y parvenir.

CONDITIONS DE GARANTIE
Nous offrons une garantie de 1 an à partir de la date de vente. Si des défauts de produit surviennent, veuillez 
contacter votre point de vente.

Nous garantissons que les défauts dus à des vices de matériaux et de fabrication seront réparés ou rempla-
cés gratuitement pendant 1 an à partir de la date d’achat.

Les réclamations de garantie doivent être faites immédiatement après leur constatation. En cas de réclama-
tion, nous demanderons à votre point de vente d’envoyer des photos du produit défectueux, en indiquant le 
motif de la réclamation, ainsi que la preuve d’achat à service@outtrade.eu. Le remplacement ou la réparation 
du produit ne prolonge pas la période de garantie.

La garantie ne s’applique pas : 
•	 en cas d’usure, 
•	 de dommages causés par une mauvaise utilisation ou un mauvais usage, 
•	 de dommages causés par des tempêtes, 
•	 des éclairs ou d’autres catastrophes pour lesquelles personne ne peut être tenu responsable, 
•	 de défauts déjà connus du client au moment de l’achat, de modifications ou de réparations du produit, 
•	 ou d’une utilisation professionnelle (restaurants, traiteurs, hôtels, campings, etc.).
•	 La formation de rouille est une partie naturelle du produit et ne constitue pas un motif de réclamation 

sous garantie. Il est normal que de la rouille se développe avec le temps. 
•	 Le produit doit être protégé contre l’eau et l’humidité, de préférence avec une couverture étanche (qui 

doit être régulièrement débarrassée de l’humidité).
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